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    Průvodce se představuje


    Jsem faun a stanu se vaším průvodcem dalším dílem Strašidláře. Sám však strašidlo nejsem, až křesťanství nás fauny odsunulo do světa mýtů a bájí. Za dob starého Říma jsme byli uctíváni jako polobozi. Já jsem se se skupinou svých druhů a družek spolu s římskými legiemi dostal až do střední Evropy. Někteří z nás se poté vydali až do míst, kde o několik set let později vzniklo České království.


    Když jsem se tady tehdy usadil, byla zde zcela nenarušená příroda s množstvím pralesů, mokřadů a bažin. Žilo tady mnoho zvěře, ale lidí pramálo. Tu a tam jsem spatřil hlouček Keltů, později je vystřídali první Slované. Jejich obydlí tu bylo poskrovnu. To se časem pronikavě změnilo. Nezamlouvá se mi to, ale zůstal jsem tady dodnes, vždyť kam bych také šel? Změnil se celý svět. Lidem se ovšem již téměř vůbec neukazuji. Jen velice zřídka, nechci nikoho děsit či snad plést někomu hlavu.
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    Pro současníky vypadám nezvykle. Napůl jako člověk, napůl mám kozlí podobu. Na hlavě mám růžky a špičaté uši, jinak je moje horní polovina těla člověčí. Od pasu dolů jsem porostlý srstí a mám kozlí nožky s kopýtky. Dospělému člověku dosahuji zhruba do pasu. Nejsem potměšilý ani škodolibý, jak se nám někdy podsouvá, snad kvůli příbuzenství se starořeckými satyry. Někteří z nich takoví jsou.


    My máme vlídnou povahu, rádi se bavíme, veselíme a máme rádi zábavu. Toho se mi nyní k mé lítosti příliš nedostává, když jsem osamělý a nablízku mi není ani jediná faunka. Uchýlil jsem se do Českého krasu a pobývám porůznu ve skalách v lesnatém okolí Srbska poblíž řeky Berounky. Občas mi bývá dlouhá chvíle, a tak si pro její ukrácení pískám na píšťalu. Neobávám se ale, že bych se tím prozradil. Ti, kteří mě slyší, se totiž domnívají, že pisklavé zvuky vyluzuje vítr v korunách stromů.


    Nyní se mi tedy naskytla možnost zpříjemnit si čas něčím užitečným. Nemám důvod zapírat, že mě nebylo třeba přemlouvat a velice rád jsem přijal nabídku přiblížit vám tajemné bytosti, strašidla a další pozoruhodnosti z hlubin tajemna. Patřím mezi nimi k nejstarším, vždyť dobu svého bytí nepočítám na staletí, ale na mnoho tisíciletí, a za ten čas jsem se toho dozvěděl dost a dost.


    Vyprávění začnu u jednoho ze svých kolegů, nejsem totiž sám, kdo tady zůstal z pro nás báječných dob starověku.

  


  
    O faunovi z Hané


    Jeden můj kolega zůstal na Olomoucku, ale vidět ho nikdo nemůže. Je totiž velice hluboko v podzemí. Propadl se tam s kapličkou, kterou pomohl podkopat. Na zemském povrchu nad nimi je les a v něm pramen nazývaný Svatá voda. Věřilo se, že má zázračnou moc uzdravovat, a chodívala k němu i poutní procesí. Je to nedaleko Cakova, který je dnes místní částí Bílska.


    Jeho příběh je docela tklivý. V lese, který tam rostl již v dávných časech, nežil sám, faunů tam bylo víc a měli i své družky, fauny. Žili si tam spokojeně, než do těch míst přišel poustevník hledající vhodné místo, kde by se usadil. Když se napil vody z pramene a poznal, jaká síla je v ní skrytá, rozhodl se zůstat tady a vybudovat si zde poustevnu.


    Když spatřil fauny, které jeho počínání zneklidnilo a zvídavě pozorovali, co u pramene dělá, odehnal je. Sahali mu sotva po pás, a tak se ho báli a utíkali před ním. Poustevník si z kmínků a větví postavil chatrč, z mechu si v jednom jejím koutě navršil lože a uprostřed jedné stěny umístil kříž, který zhotovil z kmene štíhlé břízy. Nad střechou vztyčil věžičku a do ní zavěsil zvon, který si přinesl s sebou. Od zvonu do poustevny vedl provaz, a když za něj zatáhl, rozhoupaný zvon se ozval zvučným tónem, který fauny vyděsil. Někteří rovnou prchli, ale nejzvědavější se odvážili v místě ještě zůstat.


    Poustevník potom ale jednoho fauna chytil, a třebaže se bránil, odvedl, či spíše odvlekl si ho s sebou do poustevny a tam se s ním zavřel. Vyprávěl mu pak o nové víře a o tom, v čem je lepší než pohanství. Nakonec fauna pokropil vodou, o které řekl, že je svěcená. Teď je tedy pokřtěný, stal se křesťanem a už u něj zůstane a bude mu pomáhat.


    Fauna si pro jistotu uvázal na zbytek provazu od zvonu za nohu a druhý konec si sám upevnil na zápěstí, a tak u něj faun zůstal. Poustevník se k němu choval vcelku laskavě, chodili spolu sbírat lesní plody, aby měli co jíst, na pití měli vodu ze studánky, k životu jim tedy nic nescházelo. Jen faunovi chyběla společnost jeho druhů a družek. Po poustevníkovi opakoval modlitby, jak mu je jeho nenadálý učitel předříkával, a naučil se i vyzvánět.


    Než však začali s výukou čtení, jednou v noci se podařilo do poustevny opatrně vniknout jednomu z faunových druhů, a ten mu našeptal plán, na který faun držený poustevníkem přistoupil. Protože mu poustevník již svěřil vaření nápoje z bylinek, nasypal do kotlíku s vodou nad ohněm omamnou směs, kterou mu opět potajmu přinesl nejodvážnější z faunů. Poustevník po omamném nápoji tvrdě usnul. Fauni odvázali svého druha z provazu a společně pak podhrabali poustevnu. Poustevníkův faun přitom dával uvnitř pozor, zdali se poustevník neprobouzí. Když byla poustevna podhrabaná, nestačil vyběhnout. Propadl se spolu s poustevnou a poustevníkem, avšak ne do vyhrabané jámy, ale za trest za ohavný skutek přehluboko pod zem. Poustevník přitom na rozdíl od nevděčného fauna zahynul.


    Z podzemí se faun nemohl dostat, bylo mu jasné, že je tam uvězněný navěky. Měl spoustu času k přemýšlení. Uvědomil si, že poustevník to myslel dobře, a víra, kterou šířil, byla lidem ku prospěchu, třebaže byla jiná než ta za časů před příchodem křesťanství, kdy nás, fauny, považovali za polobohy a vážili si nás. Uctívali ale různá božstva a některým z nich přinášeli i oběti, při kterých se nevyhnuli krutostem. To s křesťanstvím vymizelo.


    Faun v podzemí tedy znovu sroubil z větví, které zůstaly z pobořené poustevny, věžičku, zavěsil do ní zvon a nyní na znamení svého prohlédnutí a souznění s novými pořádky vyzvání. Činí tak vždy v době slunovratů. Jeho vyzvánění je slyšitelné i v lese u pramene. Ostatní faunové s faunami odtud již dávno zmizeli a po poustevně nezůstala sebemenší stopa.
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    O naplněné fajfce


    Před dávným časem se do Libniče na Českobudějovicku vracel vysloužilý voják z vojny. Vojna trvala řadu let, a protože mu za ten dlouhý čas přišel vzkaz, že táta s mámou mu umřeli, a jiného blízkého neměl, cestou domů nespěchal. Nikdo tam na něj nečekal. Protože byl dobrosrdečný, tu pomohl onomu a jinde zase tomuhle, ale nikdy za to nic nechtěl. Když byl jednou už blízko domova, u potoka v lese narazil na malého mužíčka bezradně pobíhajícího kolem potoka. Poblíž stál malý vozíček naložený klacíky.


    „Člověče!“ zavolal na něj mužíček. „Byl bys tak dobrý a pomohl mi s mým nákladem dříví přes ten veletok?“


    „Ale samozřejmě,“ usmál se vysloužilý voják, rozkročil se přes potok, přenesl přes něj vozíček s klacíky a poté i mužíčka.


    „Děkuji ti, šlechetný muži! A co žádáš za svou pomoc?“ otázal se mužíček.


    „Ale coby, vždyť celá ta moje pomoc nestojí ani za fajfku tabáku!“ mávl rukou vysloužilý voják.


    „Ale stojí!“ nesouhlasil mužíček a jeho tvář se rozzářila. „Alespoň tu naplněnou fajfku si zasloužíš! My skřítci tě totiž sledujeme už dlouho. Já jsem tě měl už jen vyzkoušet. Viděli jsme tě, jak jsi pomohl sedlákovi vytlačit povoz s dřívím, uvázlý na cestě v hlubokém bahně, babičce odnést z lesa nůši klestí, kováři jsi přidržel koně, aby ho mohl okovat, vysílenému dědečkovi naštípal dříví, a nikdy jsi za to nic nechtěl. Ještě jsi navrch zaslouženě nafackoval drábovi, když bezdůvodně nadával a hrozil na poli čeledínům. A nyní jsi pomohl i mně. Takže odměnu si nepochybně zasloužíš. A teď už neodmlouvej, podej mi svou fajfku a já ti ji nacpu ze svého!“


    „No, když myslíš. Tabák do fajfky si tedy od tebe za tu maličkost vezmu,“ souhlasil s úsměvem vysloužilec.


    Skřítek mu nacpal fajfku a zmizel. Voják se na ni ani pořádně nepodíval. Když se ji pak pokoušel zapálit, netáhla. Když si ale prohlédl, čím mu ji mužíček naplnil, vyrazilo mu to dech, ač byl otrlý. Byla plná zlata. Do smrti už měl o živobytí vystaráno.
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    O šedém mužíčkovi


    Na Mariánskolázeňsku dodnes vzpomínají na šedého mužíčka. Zjevil se chlapci z Podhorního mlýna a stal se jeho učitelem. Setkali se v lese, když tudy chlapec šel ráno do školy do Ovesných Kladrub. Poprvé tam byl předchozího dne, kdy ho doprovodil jeho tatínek. Maminku neměl, zemřela, když byl ještě v kolébce. Tatínek ho vychovával a staral se o něj, ale neměl na výchovu příliš času. Byl mlynářem a nebyl nijak zámožný, a proto veškerou práci ve mlýně dělal sám. Nevydělával tolik peněz, aby si mohl platit pomocníky.


    Třebaže cesta od mlýna do školy byla dost dlouhá a vedla přes les, nezbylo, než aby do ní mlynářův synek docházel bez doprovodu. Hned druhý den, když šel do školy poprvé sám, se v lese setkal s maličkým šedým mužíčkem. Toho zajímalo, kam chlapec jde, a on mu to pověděl.


    „Nemusel bys chodit do školy tak daleko, kdybys chtěl. Mohl bys chodit k nám do Hory,“ nabídl chlapci.
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    „Do Hory? Vždyť tam jsou jenom samé skály a les! Jednou jsem tam s tatínkem byl,“ odvětil udivený chlapec.


    „Ale přesto je tam škola. Pojď, ukážu ti ji a budeš ji moci navštěvovat, jestli to dovolí náš král,“ řekl mu trpaslík.


    „Jaký král? Copak v Hoře je nějaký král?“ divil se chlapec.


    „Pojď se mnou a uvidíš,“ vyzval ho šedý mužíček.


    Chlapec ho poslechl a nechal se zavést na Horu ke skále. Na jednom místě se jí jeho průvodce dotkl a skála se rozestoupila. Před udiveným chlapcem se objevila jeskyně, kde bylo plno permoníků, kteří tady dolovali drahokamy. Třpytily se ze stěn i ze stropu skalní sluje. Jeho průvodce ho vedl dál a dál, až přišli do menší jeskyňky, která byla vybavená nábytkem jako komnata na zámku. Trůnil tam maličký král s korunkou na hlavě a dlouhým bílým vousem. Když mu šedý skřítek pověděl, proč chlapce přivedl, král souhlasil, aby jejich školu navštěvoval.


    „Zapamatuj si ale, že jestliže to komukoliv prozradíš, všechny vědomosti, které ve škole získáš, rázem zapomeneš. Nesmíš se ani jediným slůvkem zmínit o ničem, co vidíš a poznáš v naší Hoře. Kdybys to udělal, velice si uškodíš a my bychom odtud museli odejít,“ řekl důrazným hlasem chlapci král.


    Šedý mužíček, který byl ve zdejší škole učitelem, pak chlapce zavedl mezi ostatní žáky. Chlapec poté do Hory docházel každý den a byl stále vzdělanější. Za krátký čas se toho naučil spoustu. Získal mnoho vědomostí o přírodě, naučil se rozumět řeči ptáků i zvířat, dokonce i chodit po vodní hladině, číst z hvězd, předpovídat počasí i spoustu dalšího.


    Až za čas se jeho tatínek rozhodl zajít se zeptat do školy, zda jeho synek prospívá a jak mu jde učení. Ke svému úžasu a ohromení se dozvěděl, že s výjimkou prvního dne tam nikdy nebyl. Mlynářův synek nikdy předtím svému tatínkovi nelhal, byl pravdomluvný, a tak mlynář nevěděl, co za tím vězí. Vždyť jeho syn mu pokaždé po návratu říkal, že byl ve škole, že se mu tam líbí a že učení zvládá bez problémů.


    Proto na něj nespustil zostra, ale mírným hlasem se zeptal, jak je to s tou školou, když o něm v Ovesných Kladrubech vůbec nevědí.


    „Chodím do školy, ale jinam. Víc ti o tom ale říci nemohu. Nesmím,“ odvětil chlapec.


    „A copak ses v té škole vůbec naučil?“ chtěl vědět jeho otec.


    Chlapec ho požádal, aby s ním šel k rybníku a tam mu ukázal, jak umí chodit po hladině. Pak mu řekl, co si právě povídají ptáci, sedící v korunách stromů u rybníku, a předpověděl, že za dvě hodiny začne veliký liják. Přesně za dvě hodiny skutečně nastal.


    „To není samo sebou!“ užasl jeho otec. „Copak je to vůbec za školu, kde ses tohle všechno naučil? Neučíš se snad u nějakého čaroděje?“ dodal s obavami.


    „Kdepak, u skřítků v Hoře!“ vyklouzlo chlapci.


    Hned nato se vylekaně chytil za hlavu, ale bylo pozdě litovat. Se slzami v očích vyběhl před mlýn, nad kterým právě letěly vrány. Krákaly, a on jim nerozuměl. Stejně tak křiku pěnkavy. Rozplakal se, protože všechny vědomosti získané ve skřítčí škole rázem zapomněl. Dobrotivé skřítky svou neprozřetelností zklamal. Ublížil jim.


    Když došel následný den k Hoře, už se před ním neotevřela. Později se zmínil o drahých kamenech, které uvnitř hory viděl. Zkusili tam těžit, ale i když se někteří z kopáčů prokopali dost hluboko, na žádný drahokam nenarazili. I skřítci zmizeli. Nikdo je tam už od té doby neviděl.


    Mlynářův synek začal chodit do školy do Ovesných Kladrub, ale měl to těžké. Spolužáci, a dokonce i učitelé, ho považovali za lháře a někteří i za blázna a opovrhovali jím. Trápilo ho to, a když mu pak zemřel otec, odešel kamsi do světa.

  


  
    O střevících žalobnících


    Nedaleko Chřešťovic na Písecku stojí na skále nad Vltavou prastarý kostel svatého Jana Křtitele. Řeku v údolí vzdouvá až do těchto míst Orlická přehrada. V časech, kdy Vltava, ještě nespoutaná přehradami, tekla pod kostelem v hlubokém lesnatém údolí, stával poblíž kostela statek, ve kterém sloužila jako děvečka chudá a přitom velice krásná dívka. Jednou ji zahlédl urozený pán a její krása mu učarovala natolik, že se do ní na první pohled zamiloval a rozhodl se vzít si ji za manželku.


    Mládí mu již dávno uteklo a on byl stále ještě svobodný, přestože oženit se chtěl. Byl bohatý, a tak bylo nemálo žen, které mu přímo nadbíhaly. Jenomže on byl vybíravý a usmyslel si, že jeho vyvolená musí být takovou krasavicí, že mu ji budou všichni závidět. Na žádnou podle své představy ovšem nikdy nenarazil, až nyní. Na tom, že se jedná o chudobnou dívku a určitě ne z nějakého urozeného šlechtického rodu, mu pranic nezáleželo. Ten nejdůležitější předpoklad, být krásná, splňovala vrchovatě.


    Sličnou dívku pozval na bál a usmyslel si, že ji na bále přede všemi požádá o ruku. Dívka, jak se dalo předpokládat, byla nejprve naprosto užaslá a zaskočená. Domnívala se, že s ní takový pán snad žertuje anebo má nějaké nečestné úmysly. Výřečnost mu však nechyběla, a tak ji dokázal přesvědčit, že svá slova myslí opravdově a jeho nabídka je čestná.


    Dívka, na kterou se usmálo nenadálé štěstí, byla ovšem tak chudá, že její jedinou obuví byly dřeváky. Přijít na bál bosá anebo v neforemných dřevácích se ale styděla. Proto namísto toho, aby se těšila, začala ji trápit představa, že se na bále zostudí, její nenadálý nápadník ji zavrhne a všem ostatním bude pro smích.


    Do bálu chybělo již jen pár dní, když sedlák, u kterého sloužila, jel na trh a vzal ji s sebou, aby mu pomohla s telaty, která chtěl prodat. Kupec se našel a se sedlákem šel poté do hospody na litkup, jak se tenkrát zapití úspěšného obchodu říkávalo. Děvečka měla čas porozhlédnout se po městě. Za otevřenými dveřmi jednoho z domů ji zaujaly krásné střevíce a hned si je vyzkoušela. Padly jí jako ulité, a tak je po krátkém váhaní zabalila do zástěry a pak už pospíchala k hostinci počkat na sedláka.
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    Večer na bále mohl kdekdo oči nechat nejen na krásné dívce, ale také na jejích krásných střevících. Jenže ty se děvečce vymstily. Sotva se svým nápadníkem dotančila první tanec a on ji pustil z náručí, začala se točit sama a nemohla se zastavit. Ukradené střevíce ji táhly a nutily točit se stále dokola. Když ji pak udivený nápadník strhl vedle sebe na židli, mrskala směšně nohama a marně se pokoušela střevíce vyzout. Držely jako přilepené. Po svém žalovaly, že to s nimi není jen tak. Zoufalá dívka pak s pláčem přiznala, jak k nim přišla.


    „Kdybys mi bývala řekla, mohl jsem ti koupit třeba desatery. Nevadila mi tvá chudoba, ale se zlodějkou nechci mít nic společného,“ řekl zlobně pán a bylo po tanci i po lásce.


    Ostudy, které se obávala, si pak nebohá a zároveň nerozvážná krasavice užila vrchovatě. Z bálu ji vyhnali a druhý den si pro ni k sedlákovi přišli biřici. Dovlekli ji na náves, kde ji před zraky celé vesnice za krádež zmrskali, a sedlák ji navíc vyhnal ze služby.

  


  
    O zkamenělém mladíkovi


    Na lesnatém vrchu Hrad nad Skořicemi na Vodňansku, dobře viditelném z širokého okolí, je balvan, který býval člověkem. Jeho proměnu v kámen způsobila touha po bezpracném zbohatnutí a především jeho prostořekost a neurvalost.


    Vytrestaný mladík seděl ve vsi pod vrchem v hostinci s rozjařenou společností, když dovnitř nakoukl starý žebrák a uctivě poprosil o ždibec jídla. Hostinský ho ovšem nazval otrapou a křikl na něj, ať okamžitě zmizí. Pár peprných slov k žebrákovi přidalo i několik z mladíkových spolustolovníků, a ten tak s posmutnělým výrazem ve tváři vycouval ze dveří.


    Mladíkovi, který měl právě družnou náladu, se však nebožáka zželelo. Sáhl po krajíci chleba a kusu masa, přibral i svůj nedopitý půllitr s pivem, a vyšel za starým žebrákem před hospodu. Podal mu, co ze stolu vzal, a vyzval ho, aby v klidu pojedl a popil. Stařec přijal jeho dar s širokým úsměvem ve vrásčité tváři a uctivými díky. Když zhltl pár soust a napil se piva, vlídně se na mladíka usmál.
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    „Udělal jsi dobře, že jsi mě pohostil, protože já nejsem žádný žebrák, ale kouzelný dědeček. Jednou za sto let chodívám vyhledat někoho takového, kdo si zaslouží odměnu. Ta chvíle nastala právě dnes. Náhodně jsem zamířil právě sem, abych zjistil, zda někdo hodný odměny není třeba právě ve společnosti, která se tu sešla. Nu, zjistil jsem, že takovým dobrosrdečným šťastlivcem, který si zaslouží dozvědět se o pokladu ve vrchu Hrad, jsi ty,“ vylíčil užaslému mladíkovi.


    Poté mu prozradil, na kterém místě poklad leží. K tomu ho poučil, že poklad střeží trpaslík, ale toho, kdo zná příslušné zaříkávadlo, k pokladu dovnitř vrchu zavede a dovolí mu, aby si z něj nabral, kolik unese.


    „Tak dobře poslouchej, jak zní ono zaříkadlo, které ti nyní prozradím. Je docela jednoduché. Zní: „Skřítku z vrchu Hradu, o pokladu víš, prosím tě o radu. Kde je jeho skrýš?“ A to je celé. Raději si to pro jistotu několikrát přeříkej, ať si tu říkanku vryješ do paměti a nepopleteš ji!“ řekl ještě kouzelný dědeček.


    Poté zmizel, jako by se vypařil. Mladík chvíli užasle zíral na místo, kde jeho nenadálý společník ještě před chvílí stál. Poté se pro jistotu štípl do paže, až to zabolelo, aby se ujistil, že nesní. Do hostince se už nevrátil. Rozhodl se nic neodkládat, a třebaže byla noc a tma tmoucí, zamířil rovnou na lesnatý vrch. Nebyl strašpytel, a tak bez bázně odhodlaně kráčel lesem vzhůru a cestou si přeříkával, co měl trpaslíkovi říct, až se s ním setká.
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    Předtím si ovšem v hospodě přihýbal se spolustolovníky piva v hojné míře a alkohol mu stále více motal hlavu. Než došel k místu, které mu prozradil kouzelný dědeček, slova říkanky se mu pomotala. Jeho dobrá nálada se rázem měnila v zlostnou. Když přišel na určené místo, říkanku dočista zapomněl. V tu chvíli se před ním objevil malý mužíček, trpasličí strážce pokladu. Mladík se horečně, avšak marně, snažil rozpomenout, co mu má říci, ale pak mávl rukou a zhurta spustil: „Trpajzlíku, co tady střežíš poklad! Okamžitě mě k němu zaveď! Poslal mě sem žebrák, tedy kouzelný dědeček. Máš mi navalit zlata anebo stříbra, nebo co to tady vy trpajzlíci máte schovaný, kolik poberu. A nepřej si mě, jestli ne! Tak alou, jdeme k pokladu! Pokud neposlechneš, tak tě strašeně praštím a polámu tady všechny stromky a rozkopu houby a…“


    „Co tady hulákáš na lesy a plašíš ptactvo a zvěř? A jak se opovažuješ mi vyhrožovat?!“ přerušil ho nečekaně silným hlasem trpaslík.


    „Přestaň s hloupými otázkami a naval poklad! Tak šup! Otevři skálu a jdeme pro něj!“ křikl mladík výhrůžně a pokročil k trpaslíkovi.


    Ten ale necouvl. Naopak sám se ještě trochu přiblížil k neovládajícímu se křiklounovi, který napřáhl ruku k úderu.


    „Ty selský balvane neotesaný! Dostaneš, co zasloužíš!“ dolehlo ještě k sluchu nerozvážného mladíka.


    Sotva se trpaslíka dotkl, zkameněl. Z pokladu v útrobách vrchu Hradu nic neubylo, a od té doby se na něm nachází o jeden balvan víc.
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O kamenné babě a patách rodu

Podobný trest jako nerozvážného mladíka z Vodňanska stihl rovněž zlolajnou ženu ze Strakonicka. U Strakonic je zalesněný vrch Kamenná baba, na kterém na kraji lesa Hůl stával veliký menhir, vypadající jako těhotná žena. Býval pohanskou modlou, a protože jej ještě ve středověku uctívali někteří vesničané z okolí, nakázala ho vrchnost odstranit.

Podle dávné pověsti byl balvan zkamenělou těhotnou ženou, která urazila kněze, spěchajícího k umírajícímu, aby mu dal poslední pomazání. Vysmívala se mu, jak je v kněžském šatě zpocený, když v horkém letním dni pospíchal, aby dorazil ještě zavčas. Nehezká slova řekla i na adresu umírajícího. Když zlolajná žena nepřestala ani když ji napomenul, rozhořčený ji proklel. V tu chvíli zmlkla. Navždy, protože na místě zkameněla.
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Dávná pověst z Kovářova na Písecku zaznamenala jednu ze starých pověr, podle které se při stavbě domu ukládal kámen, se kterým se pak již nikdy nemělo pohnout ani při přestavbách. Osazoval se buď u vchodu obydlí, anebo opracovaný přímo jako práh u vchodových dveří či vrat. Říkalo se mu Strážný kámen anebo také Pata rodu a věřilo se, že rod potrvá a obydlí nepostihne žádné neštěstí do té doby, dokud dotyčný kámen zůstane na svém místě.

A právě v Kovářově se prý stalo, že jistý mladíček, který zdědil hospodářství po otci, jenž zahynul, když na něj v lese padl pokácený strom, dávné tradice nedbal. Přes varování matky dal vyměnit starý kamenný práh u vchodu do stavení. Po dlouhých letech, kdy se přes něj vcházelo do domu, měl ošlapanou hranu, a nejen při námrazách, ale i zmoklý za deště byl kluzký.
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Ještě týž den navečer po výměně prahu se přihnala bouře a stavení zapálil blesk. Nerozvážný mladík, který nedbal odkazu předků, se snažil vyvést dobytek z hořícího chléva, avšak ve chvíli, kdy vběhl dovnitř, se na něj zřítil hořící krov.

Také v Česticích na Strakonicku nedobře naložil s kamenem, který u vrat jedné ze zdejších usedlostí býval od jejího založení, nový mladý hospodář. I jemu se to stalo osudným.

Jeho otec mu kladl na srdce, aby k balvanu před statkem choval úctu, jakou k němu měly celé dlouhé generace předků. V rodině se od prapředků věřívalo, že kámen má čarovnou moc, a dokud bude na svém místě, bude hospodářství v pořádku a vyhnou se mu katastrofy. Kámen nazývali Strážný.

Mladý hospodář se však již jako dítě této rodové tradici vysmíval a měl ji za babské žvásty a hloupou pověru. Když jeho otec zemřel a on sám se ujal hospodářství, stalo se, že přišly vydatné deště. Když nový hospodář vyjížděl s žebřiňákem ze stavení, uvázl povoz v blátě. Mladý sedlák zlostně pobízel koně a nemilosrdně je šlehal bičem. Přední kolo žebřiňáku však zabředlo do hlubokého bahna a koně z něj nedokázali povoz vytáhnout.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Strašidlář - Mezi námi z hlubin tajemna.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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